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TRANSLITERASI ARAB-LATIN

A. Pengertian Transliterasi

B.

C.

Transliterasi dimaksudkan sebagai pengalih huruf dari abjad yang satu ke yang
lain. Transliterasi Arab-Latin disini adalah penyalinan huruf-huruf Arab dengan

huruf-huruf latin beserta perangkapnya.

Prinsip pembakuan/‘ AS NUQ
Pem‘bakuar%;ﬂ i i tin ini di s@agan prinsip sebagai

berikut'%/%
3

/1. Shjalah deg

dicai padanan

dautu -satu

4., Ta’marbuta

5. Syaddah

6. Kata sandang (di depan huruf Syamsiyah atau Qomariyah)
7. Hamzah

8. Penulisan kata

9. Huruf capital



10. Tajwid

Berikut ini penjelasan secara berurutan :
1. Konsonan
Fonem konsonan bahasa arab yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan

dengan huruf. Pada transiletasi ini sebagian dilambangkan dengan huruf dan

sebagian d||amb ﬁ&ndN@ lagi dengan huruf dan tanda
sekaligus. % s

e
! a (den r@%ah)
eNapRopedt

3 Dal

zet  (dengan titik
3 Zak Z

bawah)
0 Ra R Er

B) Zai Z Zet




o Sin S Es

o Syin Sy es dan ye

o= Sad S es (dengan titik bawah)
o= Dad D de (dengan titik bawah)
L Ta T te (dengan titik bawah)

zet . (dengan titik

\ 4 >
N>

r
p

2. Vokal (tunggal atau rangkap)

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa indonesia, terdiri dari vokal tunggal
atau manoftong dan vokal rangkap atau diftong.

v Vokal tunggal
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Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau harokat

transliterasinya sebagai berikut :

Tanda Nama Huruf Latin
Fathah Aa
Kasrah li
Dlammah Uu

be@ungan anrata

e R

&
O
*

PERIG] VN ] gueie fipa h@r dan huruf,

o
translitgrisiya be \ : // n®$cont0h

Tanda ama Huruf

ROBO

huruf tanda

/) Fathah dan alif/ya A a dan garis di atas | Qala

< Kasrah dan ya I i dan garis di atas | Qila

K Dlammah dan ya U u dan garis di atas | Qulu
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4, Ta’Marbuthah

v/ Ta’marbuthah hidup yaitu yang terdapat harakat fathah atau dlammabh,

transiterasinya adalah : t (te).

v Ta’marbuthah mati atau mendapat harokat sukun, transliterasinya adalah : h
(ha).

v Kalau pada terakhir dengan fa’ marbuthah diikuti oleh yang menggunakan

rta N&edw@gr i1sah maka ta’ marbuthah itu
ditransli%’kn engan l :

@Rau
5. adadah (

kata sandang

kanqen n sebuah
syaﬁ &ersebut

tanUaddah.

Ditransliterasikan sesuai dengan bunyinya, yaitu huruf “J” diganti dengan

huruf yang langsung mengikuti kata sandang itu. Contoh : Arrojulu, asy-

syamsul.

v’ Kata sandang yang diikuti huruf gomariyah
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Ditransliterasikan sesuai dengan aturan yang digariskan didepan dan sesuai
pula dengan bunyinya. Contoh : al-galamu. Baik syamsiyah atau qomariyah,
kata sandang ditulis terpisah dari kata yang mengikuti dan yang dihubungkan
dengan kata sandang.
7. Hamzah
Dinyatakan didepan bahwa hamzah ditransliterasikan dengan apostrof.

Namun, itu haya,b(ilkﬁszN ([ye di tengah dan diakhir kata.
Bilarterlet &ta ' uI

I"kata ia kan dala raby berupa alif ()).

lis ;ﬁ, hanya
lazim
ng ankan

kata lain yang

karena ada huruf

enal, dalam
transl ; - f capital seperti
apa yang i YD, diantanya: me ma_diri dan pemulaan
kalimat. Bila‘nama dirt KR@\B . Contoh: Wa ma Muhammadun
illa rasul.
Huruf capital untuk Allah hanya berlaku bila tulisan arabnya memang lengkap,
jika disatukan dengan kata lain sehingga ada huruf atau harakat dihilangkan,
maka kapital tidak digunakan. Contoh : Nasrun Minallah

10. Tajwid
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pedoman

eka yang menginginkan kefasihan dalam bacaan,

Bagi mer

ini merupakan bagian yang tak terpisahkan dengan ilmu tajwid.

sliterasi

ian pedoman transliterasi perlu disertai dengan tajwid.
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